
unui accident rutier în cazul în care acest accident a fost cauzat de 
un conducător neasigurat prin polița de asigurare, iar această 
victimă, pasager al vehiculului la momentul accidentului, era 
asigurată pentru conducerea acestui vehicul și îi permisese acestui 
conducător auto să îl conducă. 

2. Răspunsul la prima întrebare adresată nu este diferit în funcție de 
împrejurarea dacă asiguratul victimă avea cunoștință de faptul că 
persoana pe care a autorizat o să conducă vehiculul nu era 
asigurată în acest sens sau dacă acesta credea că persoana 
respectivă are asigurare ori dacă s-a întrebat sau nu s-a întrebat 
în legătură cu acest aspect. 

( 1 ) JO C 346, 18.12.2010. 

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 1 decembrie 2011 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Unabhängiger Finanzsenat, Auβenstelle Linz 
— Austria) — Immobilien Linz GmbH & Co KG/Finanzamt 

Freistadt Rohrbach Urfahr 

(Cauza C-492/10) ( 1 ) 

[Fiscalitate — Directiva 69/335/CEE — Impozite indirecte — 
Majorări de capital — Articolul 4 alineatul (2) litera (b) — 
Operațiuni supuse impozitului pe capital — Majorarea 
activelor — Prestație efectuată de un asociat — Preluarea 
pierderilor pe baza unui angajament asumat anterior 

înregistrării acestora] 

(2012/C 32/18) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Unabhängiger Finanzsenat, Auβenstelle Linz 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Immobilien Linz GmbH & Co KG 

Pârât: Finanzamt Freistadt Rohrbach Urfahr 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare Unabhängiger 
Finanzsenat, Auβenstelle Linz — Interpretarea articolului 4 
alineatul (2) litera (b) din Directiva 69/335/CEE a Consiliului 
din 17 iulie 1969 privind taxele indirecte aplicate majorării 
capitalului (JO L 249, p. 25, Ediție specială, 09/vol. 1, p. 9) 
— Operațiuni supuse impozitului pe capital — Majorarea 
activelor unei societăți de capitaluri — Eventuala includere în 
aceste active a angajamentului unei colectivități de drept public 
care este asociatul unic al unei astfel de societăți de a prelua 
pierderile acesteia. 

Dispozitivul 

Articolul 4 alineatul (2) litera (b) din Directiva 69/335/CEE a 
Consiliului din 17 iulie 1969 privind taxele indirecte aplicate 
majorării capitalului, astfel cum a fost modificată prin Directiva 
85/303/CEE a Consiliului din 10 iunie 1985, trebuie interpretat 
în sensul că preluarea pierderilor unei societăți, efectuată de un 

asociat pe baza unui angajament contractat de acesta din urmă 
înainte de înregistrarea pierderilor menționate și care are ca scop 
numai acoperirea acestora, nu majorează activele societății respective. 

( 1 ) JO C 13, 15.1.2011. 

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 1 decembrie 2011 — 
Comisia Europeană/Republica Franceză 

(Cauza C-515/10) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 1999/31/CE — Decizia 2003/33/CE — Regle
mentare națională — Depozit de deșeuri pentru deșeuri 

inerte — Admitere a deșeurilor de azbest-ciment) 

(2012/C 32/19) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: G. Rozet și A. 
Marghelis, agenți) 

Pârâtă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și S. 
Menez, agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Trans
punere incorectă a articolului 2 litera (e), a articolului 3 alineatul 
(1) și a articolului 6 litera (d) din Directiva 1999/31/CE a 
Consiliului din 26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri 
(JO L 182, p. 1, Ediție specială, 15/vol. 5, p. 94) și a 
dispozițiilor anexei la Decizia 2003/33/CE a Consiliului din 
19 decembrie 2002 de stabilire a unor criterii și proceduri de 
admitere a deșeurilor în depozitele de deșeuri, în conformitate 
cu articolul 16 și cu anexa II la Directiva 1999/31/CE (JO L 11, 
p. 27, Ediție specială, 15/vol. 9, p. 142) — Reglementare 
națională care stabilește o categorie de deșeuri „inerte și pericu
loase”, neconformă directivei — Depozitare a deșeurilor de 
azbest-ciment 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea actelor cu putere de lege și a actelor adminis
trative necesare pentru a asigura tratarea deșeurilor de azbest- 
ciment în depozite de deșeuri corespunzătoare, Republica 
Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
dispozițiilor articolului 2 litera (e), ale articolului 3 alineatul (1) 
și ale articolului 6 litera (d) din Directiva 1999/31/CE a 
Consiliului din 26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri și 
al dispozițiilor anexei la Decizia 2003/33/CE a Consiliului din 
19 decembrie 2002 de stabilire a unor criterii și proceduri de 
admitere a deșeurilor în depozitele de deșeuri, în conformitate cu 
articolul 16 și cu anexa II la Directiva 1999/31. 

2. Obligă Republica Franceză la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 30, 29.1.2011.
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